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В литературоведении выделяют несколько видов петербургского мифа: эсхатологический (миф о рождении и смерти города), о Медном Всаднике, о внутреннем безумии и зле города и т.д. Миф о Петербурге проходит красной нитью в творчестве русских писателей XIX—XX в., начиная от В.Ф. Одоевского и заканчивая романом А. Белого "Петербург".
С переносом столицы в Москву, коренной ломкой в сознании народа, связанной со сменой власти, возникает потребность в формировании нового мифа. Резкие и необратимые перемены порождали предчувствие конца света, Апокалипсиса, будто темные силы захватили город и его обитателей. Андрей Репин в статье "О “московском мифе” в 20–30-е годы ХХ века" пишет, что "С двадцатых годов мифология Москвы разворачивается в двух направлениях: старая Москва переосмысляется сатирически, современная Москва — утопически" [Репин:29]. 
"Булгаков стал одним из его (московского мифа) основоположников, записавших первые страницы «московского текста» (если воспользоваться терминологией В.Н. Топорова), миновать которые не смог ни один из его последователей" [Голубков:7]. 
В Петербурге зло органично городу и возникает само по себе, как будто изначально находится в нем (ср. с городом Дерри в романе "Оно" С. Кинга"), тогда как в Москве зло является результатом действий человека, будь то сама власть, которая породила хаос и абсурд, или профессор Преображенский, возложивший на себя функции Создателя.
Итогом мифа о Москве становится роман М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита", в котором столицу пребывает сам дьявол и раскрывает все пороки города. 
Стремление наделять топос злыми силами, создавать миф о городе свойственно и западной литературе. 

В конце ХХ в. американский писатель Стивен Кинг создает свою макровселенную из "злых" и "отравленных" городов. События почти всех романов автора происходят в провинциальных городах его родного штата Мэн. Редко местом действия может стать мегаполис, такой, например, как Нью-Йорк. Крупные города, столицы, Кинг изображает как обезличенное пространство, где люди максимально равнодушны друг к другу. То же равнодушие в петербургском и в московском текстах: в повести "Двойник" Достоевского или "Дьяволиада" Булгакова эти категории доводятся до абсурда.
Другое направление, характерное для русской литературы, — текст о провинции. Одно из основных отличий провинциального текста — он не только литературный, но и научный, отражающий экономическую и культурную жизнь города или края, формирование и развитие регионального самосознания. 

В произведениях С. Кинга также представлен тип провинциального города и его жителей.  Изображение имеет много общих черт с русским провинциальным текстом. В творчестве Кинга можно выделить три основных топонима: Дерри, Касл-Рок и Джерусалемс Лот. Кинг подробно описывает географию, историю города, типичную провинциальную жизнь. 
Типичный американский провинциальный городок наиболее ярко изображен в романах "Нужные вещи" и "Жребий Салема". С. Кинг раскрывает перед читателем образ славного, тихого и образцового города с дружелюбными, отзывчивыми и учтивыми жителями. Но это лишь маска, под которой скрывается истинное, жестокое и тщеславное, лицо. 
В 1976 г. Кинг издает роман "Жребий Салема" (первый вариант названия — "Второе пришествие"), продолживший традиции европейской прозы о вампирах. Автор говорил, что за основу он взял роман Брема Стокера "Дракула" и адаптировал его под реалии 70-х годов ХХ в. 
П.А. Горохов в статье "Фантастика Стивена Кинга: традиции и новаторство" пишет, что "Кинг вкладывает в уста героев подлинно философские размышления о современной эпохе, о жгучих проблемах американской цивилизации, о неразрешимых противоречиях общества, ориентированного на безудержное потребление материальных благ" [Горохов: 2004]. На мой взгляд, примечательной является речь Барлоу, старого вампира, который прибыл в Новый свет за свежей кровью. Эту речь можно сравнить с мнением Воланда о московской публике. Так, в "Жребии Салема" звучат следующие слова: "Люди этой страны никогда не знали ни голода, ни нужды... Они думают, будто познали печаль, но это - печаль дитяти, уронившего в день рождения мороженое на траву. В них нету истощенности. Они с огромной энергией проливают кровь друг дружки. Народ тут по-прежнему богат и полнокровен, народ полон агрессии и темных страстей, столь необходимой для вурдалаков". Воланд в том же ключе рассуждает о свойствах человеческой натуры москвичей в театре "Варьете": "Ну что же <…> они — люди как люди. Любят деньги, но ведь это всегда было... Человечество любит деньги, из чего бы те ни были сделаны, из кожи ли, из бумаги ли, из бронзы или из золота. Ну, легкомысленны... ну, что ж... и милосердие иногда стучится в их сердца... обыкновенные люди... в общем, напоминают прежних... квартирный вопрос только испортил их…". 
Оба источника зла прибыли на "новое" место из-за падения нравственных устоев жителей. Интересен факт, что точно неизвестно, сколько прожил на этом свете Барлоу. Из его слов можно понять только то, что вампир существовал еще в те времена, когда христиане рисовали у себя на груди рыб и прятались в пещерах, но уже тогда был немолод. Соответственно, Барлоу, как и Воланд, застал пришествие Христа. 
Таким образом, в произведениях С. Кинга и М.А. Булгакова прослеживается типологическое сходство не только на идейном уровне, но и в изображении топосов. Общие мотивы при описании городов зла доказывают, что Кинг был знаком с творчеством Булгакова.
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